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ÖZET
Şecaat kelimesi Arapça kökenlidir. Sözlük 

anlamı “yiğitlik”, “yüreklilik” demektir. Tür olarak 
gazavatnâmeler içinde değerlendirilebilir. Gazavat ise 
gaza kelimesinin çoğuludur. Tarih yazıcılığı açısından 
bakıldığında, sefer ve saltanat dönemi üzerine yazılan 
eserler yani gazavatnâme ve zafernâmeler ilk türü, 
Tevarih-i Âl-i Osmanlar, ikinci türü, evrensel tarih 
çalışmaları ise üçüncü türü oluşturmaktadır.  Osmanlı savaş 
politikaları ve gaza ruhunu yansıtan gazavatnâmeler, hem 
tarih hem edebiyat açısından son derece önemli eserler 
olarak görülmektedir. Gazavatnâmelere ilk olarak Arap 
edebiyatında megâzî adıyla rastlanmıştır.  Selçuklular 
zamanındaki danişmendnâme ve battalnâmeleri de 
gazavatnâme sayanlar olmuştur. Ancak bunlar destanî 
unsur taşıdığı için bu tür içinde değerlendirmek doğru 
değildir. 

Edebiyatımızdaki gazavatnâmeler konularına göre 
değerlendirildiğinde üç grupta toplanabilir. Birincisi, bir 
padişah ve onun zamanındaki eserleri ve önemli olayları 
tasvir eden eserler: Selimnâme, Süleymannâmeler gibi. 
İkincisi bir gazayı gerçekleştiren kişinin de ön plana 
çıktığı eserler: Barbaros Hayreddin, Köprülü Fazıl 
Ahmet, Tiryaki Hasan, Özdemiroğlu Osman Paşalar 
gibi. Üçüncüsü, belirli bir seferi veya bir kalenin 
alınmasını tasvir eden eserler: Gazanâme, fetihnâme 
veya zafernâme gibidir. XV. yüzyıl gazavatnâme türünde 
eserler yazılmaya başlanmış ve XVI. yüzyılda daha çok 
genişleme kaydedilmiştir. Osmanlı devletinin gerilemeye 
başlayıp akınları durduğu zamanlarda bu türde yazılan 
eserler azalmış ve gaza geleneğinin ortadan kalkması 
gazavatnâmeler de devamlılığını yitirmesine neden 
olmuştur. Gazavatnâmeler klasik edebiyatta şiir ve düzyazı 
olarak görülmüştür.

Şecaatnâme türüne örnek olarak XVI. yüzyılda Âsafi 
Dal Mehmed Çelebi’nin Şecaatnâme adlı eseri örnek 
olarak gösterilebilir. Sultan III. Murad dönemi Osmanlı 
Şark seferlerinin ağırlıklı olarak ele alındığı eserde 
özellikle Özdemiroğlu Osman Paşa’nın fetihleri anlatılmış, 

1578 yılında kazanılan Çıldır Zaferi ile 1585 yılında 
Paşa’nın ölümü arasındaki olaylar eserin asıl konusunu 
oluşturmuştur. Bu makalede incelenen eser, “Terc-i 
Bend-i Şecâ’at-nâme-i Osmânî”dir. XIX. yüzyıla ait bir 
eserdir. Süleymaniyeli El-hac Mzehmet Re’fet Efendi 
tarafından yazılmıştır. A.E Manzum 1336’da kayıtlı olan 
eser, bir dibace ile başlamaktadır. Devamında dönemin 
Sultanı Abdülaziz ve şehzadeleri için yazılmış kaside ve 
manzumeler bulunmaktadır. Eserin adını aldığı bölüm, 
yedinci sayfadan itibaren başlar ve kırk bir bent boyunca 
devam eder. Şecaatnâme’de özellikle anlatılan bir gaza 
veya zaferden bahsedilmez. Daha çok sultan Abdülaziz 
ve onun döneminde yapılan yeniliklere yer verilmiştir.  
Şecaatnâmenin ruhuna uygun olarak, devletin ve 
milletin kahramanlığı ve yiğitliği üzerinde durulmuştur. 
Bu yönüyle eseri, konularına göre değerlendirilen 
gazavatnâmelerden “Bir padişah ve onun zamanındaki 
eserlerle, belli başlı olayları anlatan gazavatnâmeler” 
grubuna dâhil etmek mümkün olabilir. Ancak elimizdeki 
eserin, XIX. yüzyıla ait bir örnek olması ve bu dönemde 
ortaya çıkan değişimin kendini bu türde de göstermesi, 
eseri geleneksel yapısından ayırmaktadır. Öyle ki, 
genelde manzum ve mesnevi nazım biçimiyle ele alınan 
şecaatnâme türü, burada terci-i bent biçimindedir. 
Eserde, devletin ve milletin yiğitliği, kahramanlığı 
üzerine kurulu söyleyişler ve dönemin padişahı Sultan 
Abdülaziz’in gerçekleştirdiği yenilikler belirtilerek 
“Şecaat” ruhu sağlanmaya çalışılmıştır. 

Bu makalede, XIX. Yüzyıla ait bir eser olan “Terc-i 
Bend-i Şecâ’at-nâme-i Osmânî” incelenmiştir. Genel 
olarak değerlendirildiğinde gazavatnâmeler içinde 
yer alan şecaatnâmenin klasik edebiyat içindeki yeri 
ve önemi üzerinde durulmuştur. Daha sonra içerdiği 
dönemin anlaşılması için sultan Abdülaziz ve icraatları 
hakkında bilgi verilmiştir. Eserle ilgili bölümde ise 
Mehmed Refet’in hayatı,  eserleri ve “Terc-i Bend-i 
Şecâ’at-nâme-i Osmânî” nin muhtevası incelenmiş, 
çalışmanın sonunda eserin metni verilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: XIX. yüzyıl, Şecaatnâme, 
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Gazavatnâme, Gaza ruhu.

ABSTRACT
The word Şecaat is of Arabic origin. The lexical 

meaning is “bravery” and “courage”. In terms of its genre, 
it can be evaluated in gazavatnâmes. Gazavat is the plural 
word of gaza. When analysed in terms of historiography, 
the pieces written on excursion and reign period, namely 
gazavatnâme and zafernâmes, constitute the first type, 
Tevarih-i Âl-i Osmanlar, the second type, and universal 
history studies constitute the third type. Gazavatnames, 
reflecting the Ottoman war policies and the spirit of gaza, 
are seen as critical works in terms of both history and 
literature. Gazavatnames were first encountered in Arabic 
literature with the name of megazi. There have been those 
who accepted danişmendnâme and battalnâme in the 
Seljuk period as gazavatnâmes.

When the gazavatnâmes in our literature are evaluated 
according to their topics, they can be categorised in three 
groups. First, works depicting a sultan and his works and 
important events such as Selimnâme, Süleymannâme. 
Secondly, the works that the person who carried out a 
gaza were also prominent: such as Barbaros Hayreddin, 
Köprülü Fazıl Ahmet, Tiryaki Hasan, Özdemiroğlu and 
Osman Pashas. Third, artefacts depicting a particular 
excursion or conquest of a fortress such as Gazanâme, 
fetihnâme or zafernâme. In the XV.century, the works of 
gazavatnâme began to be written, and more extensions 
were made in the XVI. century. When the Ottoman Empire 
started to decline, and its raids stopped, the works written 
in this type decreased accordingly, and the disappearance 
of the gaza tradition caused the gazavatnames to lose their 
continuity. Gazavatnames were seen as poetry and prose 
in classical literature.

As an example of the Şecaatnâme type, Şecaatnâme by 
the Asafi Dal Mehmed Çelebi written in the XVI century 
can be presented. In the piece where the Ottoman Eastern 
expeditions in the period of Sultan Murad III are mainly 
dealt with, the conquests of Özdemiroğlu Osman Pasha 
were specifically explained and the events between Çıldır 
Victory in 1578 and Pasha’s death in 1585 constituted the 
main subject of the work. The work examined in this article 
is “Terc-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i Osmânî”. It is a work of 
the XIX. century. It was written by El-hac Mehmet Re’fet 
Efendi from Süleymaniye. The work was registered in 
A.E Poetry in 1336, and it starts with a dibace. Then, there 
are the poems and verses written for the Sultan of the 
time, Abdülaziz and his lineage. The section which the 
work was named after starts from the seventh page and 
continues for forty-one paragraphs. There is no mention 
of a particular gaza or victory described in Şecaatnâme. 
Mostly, Sultan Abdülaziz and the innovations made 

during his period were included. In accordance with the 
spirit of Şecaatnâma, the heroism and bravery of the 
state and the nation were emphasised. In this respect, 
it may be possible to include the work in the group of 
“gazavatnames”, which describe the main events with 
a sultan and his works, among the gazavatnames that 
are evaluated according to their subjects. However, the 
fact that the work we have is an example of the XIX. 
century and the change that emerged in this period 
manifests itself in this type, distinguishes the work 
from its traditional structure. Such that the type of 
Şecaatnâme, which is generally dealt with in verses and 
mesnevi verse, is in the form of terci-i bent here. In the 
piece, the spirit of “Şecaat” was tried to be provided by 
stating the discourses based on the bravery and heroism 
of the state and the nation and the innovations realised 
by Sultan Abdülaziz, the sultan of the time. In this 
article, “Terc-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i Osmânî”, a work 
of the XIX. century was examined. When evaluated 
in general, the place and importance of Şecaatname, 
which is categorised among the gazavatnâmes in the 
classical literature, is emphasised. Then, information 
was provided about Sultan Abdülaziz and his actions to 
understand the period included. In the chapter about the 
background of the piece, the life and works of Mehmed 
Refet and the content of “Terc-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i 
Osmânî” are investigated. At the and of study, text it 
given.

Keywords: 19th century, şecaatnâme, gazavatnâme, 
the spirit of holy war.

GİRİŞ
Arapça kökenli olan Şecaat kelimesinin sözlük 

anlamı “yiğitlik”tir. Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik 
Lügat’te de şecaat kelimesinin sözlük anlamı “yiğitlik”, 
“yüreklilik” olarak gösterilmiştir (Develioğlu 
2010:1146). Öfke duygusunun akla itaat etmek suretiyle 
kazandığı itidalli hali için kullanılan şecaat kelimesini 
bazen saldırganlıkla korkaklığın ortak noktası bazen 
de korkaklığın karşıtı olarak görmek mümkündür. 
Kuran’da şecaat kelimesi geçmemekle beraber savaş ve 
cihat hakkında pek çok ayette şecaatin önemine işaret 
edilmektedir. Bunlardan biri Feth suresindeki (48/29) 
ashabın özellikleri anlatılırken onların inkârcılara karşı 
güçlü ve cesur, kendi aralarında merhametli olduklarını 
belirten ayettir (Çağrıcı 2010:402).

Tarih yazıcılığın ilk türü, Gazavatnâme ve Fetihnâme 
olarak hem manzum hem mensur şeklinde yazılmış bir 
olay, sefer veya saltanat dönemi üzerine yazılan eserler 
oluşturmaktadır. İkinci türü Tevârih-i Âl-i Osman 
geleneğini sürdüren yalın bir Türkçeyle yazılmış 
Osmanlı hanedan tarihleridir. Üçüncü tür ise evrensel 
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tarih çalışmalarıdır. Bunların uzunluğu ve ayrıntı düzeyi 
değişkenlik göstermektedir (Eravcı 2009:XXIX).

Arap edebiyatında megazi adıyla anılan 
gazavatnâmeler, şiir ve düzyazı olarak yazılabilir. 
Klasik edebiyatta gazavatnâme ve fetihnâmeler de 
gazavatnâmeye benzer ancak gazavatnâme yazılması için 
fetih veya zafer kazanılması şart değildir. Selçuklular 
devrindeki Danişmendnâme ve Battalnâmeleri de 
gazavatnâme sayanlar olmuştur. Ancak bunlar daha çok 
destânî unsur taşıdığı için gazavatnâmelerden ayrı bir 
tür oluşturmaktadırlar. XV. yüzyıl gazavatnâme türünde 
eserler yazılmaya başlanmış ve XVI. yüzyılda bu tür 
genişlemiştir (Pala 1995:199).

Tür bakımından şecaatnâmenin gazavatnâme olarak 
değerlendirilmesi yanlış sayılmaz. Konuyla ilgili olarak, 
XVI. yüzyılda Âsafi Dal Mehmed Çelebi’nin Şecaatnâme 
adlı eserini örnek olarak gösterilebilir (Eravcı, 
2009:XXIX). Sultan III. Murad dönemi Osmanlı Şark 
seferlerinin ağırlıklı olarak ele alındığı eserde özellikle 
Özdemiroğlu Osman Paşa’nın fetihleri anlatılmış, 
1578 yılında kazanılan Çıldır Zaferi ile 1585 yılında 
Paşa’nın ölümü arasındaki olaylar eserin asıl konusunu 
oluşturmaktadır (Eroğlu, 2009: 85)	 .

Edebiyatımızdaki gazavatnâmeler konularına göre 
değerlendirildiğinde üç grupta toplanabilir. Birincisi, bir 
padişah ve onun zamanındaki eserlerle ve önemli olayları 
tasvir eden eserler: Selimnâme, Süleymannâmeler gibi. 
İkincisi bir gazayı gerçekleştiren kişinin de ön plana 
çıktığı eserler: Barbaros Hayreddin, Köprülü Fazıl 
Ahmet, Tiryaki Hasan, Özdemiroğlu Osman Paşalar gibi. 
Üçüncüsü, belirli bir seferi veya bir kalenin alınmasını 
tasvir eden eserler: Gazanâme, fetihnâme veya zafernâme 
gibi. (Levend 2000: 4) Osmanlı devletinin gerilemeye 
başlayıp akınları durduğu zamanlarda bu türde yazılan 
eserler azalmış ve gaza geleneğinin ortadan kalkması 
gazavatnâmeler de devamlılığını yitirmiştir (Levend 
200:1).

Toplumsal yapının XIX. Yüzyıldan itibaren değişmeye 
başlaması ile gaza anlayışı terk edilmiş ve bu konumdaki 
gazavatnâme, zafernâme, fetihnâme gibi eserler 
unutulmuştur. Bu eserlerin önemi sadece ele aldıkları 
seferleri anlatmakla kalmaz aynı zamanda Osmanlı savaş 
politikalarını ve Osmanlı gaza ruhunu yansıtan örnekler 
olmaları onları farklı kılan yönleri olmuştur (İsen vd. 
2003:8).

XIX. yüzyılda Refet tarafından yazılan “Terci-i 
Bend-i Şecâ’atnâme-i Osmânî” adlı eseri, şecaatnâme 
türüne bir örnek oluşturmaktadır. Hatta konularına göre 
değerlendirilen gazavatnâmeler dikkate alındığında, bir 
padişah ve onun zamanındaki eserlerle belli başlı olayları 
anlatan gruba dâhil etmek mümkün olabilir. Ancak 
elimizdeki eser, XIX. Yüzyıla ait bir örnek olduğu için 

ve bu dönemde her alanda ortaya çıkan değişim kendini 
bu türde de göstermektedir. Öyle ki, genelde manzum 
ve mesnevi nazım biçimiyle ele alınan şecaatnâme 
türü, burada terci-i bent biçimindedir. Daha da önemlisi 
anlatılan belirli bir sefer olmamasına rağmen genel 
olarak devletin ve milletin yiğitliği, kahramanlığı 
üzerine kurulu söyleyişler ve dönemin padişahı Sultan 
Abdülaziz’in gerçekleştirdiği yenilikler belirtilmiştir. 
Bu makale dört bölümden oluşmaktadır. Birinci 
bölümde, esere konu olan Sultan Abdülaziz ve onun 
yaptığı yenilikler hakkında bilgiler bulunmaktadır. 
İkinci bölüm, Re’fet’in hayatını, üçüncü bölüm, eserin 
şekil özellikleri ile muhtevasını içermektedir. Dördüncü 
bölümde, eserin transkripsiyon alfabesi ile yazılmış 
metni bulunmaktadır. 

1. “Terci-i Bend-i Şecâ’atnâme-i Osmânî” ve Sultan 
Abdülaziz 

İslam ansiklopedisindeki “Abdülaziz” maddesinde 
yer alan bilgilerin Şecaatnâme’de yer aldığı 
görülmektedir. Bu yüzden dönem hakkındaki bilgiler 
verilirken eserden de konuyla ilgili örneklendirmeler 
yapılmıştır. Sultan Abdülaziz 8 Şubat 1830 tarihinde 
doğmuştur. Babası II. Mahmud, annesi Pertevniyal 
Valide Sultan’dır. Ağabeyi Sultan I. Abdülmecid’in 
vefatı üzerine 25 Haziran 1861 günü 31 yaşındayken 
tahta çıkmıştır. Tahttan iniş tarihi 1876’dır.  Şiire, 
müziğe ve resme olan ilgisi bilinmektedir. Ressam ve 
bestekârdır. Abdülaziz döneminde İngiliz ve Fransız 
ortaklı Osmanlı Bankası’nın 1863’de kurulmasıyla 
Türkiye’nin ilk bankası açılmıştır. Özellikle Osmanlı 
ordu ve donanmasının teçhizat, teknik ve eğitim açısından 
ilerlemişti. Taşkışla, Gümüşsuyu Kışlası Taksim Kışlası 
gibi yeni kışlalar inşa ettirmişti. Çırağan ve Beylerbeyi 
sarayları da Sultan tarafından yaptırılmıştır. (Afyoncu, 
2019:181-184) Tahta çıktığında toplam 452 kilometre 
olan demiryolu ağı onun zamanında 1344 kilometreye 
çıktı. İstanbul’u Paris’e bağlayacak olan 2000 
kilometrelik demiryolunun saray bahçesinden geçmesi 
çeşitli itirazlara sebep olunca Abdülaziz “Demiryolu 
geçsin de isterse sırtımdan geçsin” diyerek konuya 
verdiği önemi göstermiştir (Küçük, 1988:179-185).

Osmânlıların Dâver-i zî-şevket ü şânı
Teshîr ede Fâtih gibi himmetle cihânı
Zîrâ ki odur nâsır-ı dîn Fâtih-i sânî
Aèdâmıza mansur olarak kâm alırız biz
Hem sâye-i şâhânede çoú nâm alırız biz     41. Bent
Avrupa’dan pek çok modern silah ve özellikle 

büyük çaplı toplar satın alınmıştır. Bu toplar, Boğazlar 
ve sınır boylarındaki kaleler tahkim edilmiş, tophane 
modernleştirilmiştir. 

“Ejder gibi düşmenlere ùop aġzı açılmış”  
  				                      29.Bent/1

Gülay DURMAZ



33 ŞUBAT  2018, YIL 2,  EK SAYI 

Ùopçularımız hendese èilminde yegÀne 
Úarşı ùuramaz anlara aèdÀ-yı zamÀne	
Eyler ser-i bed-hˇÀhımızı ùopa nişÀne
AèdÀmıza mansÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz     34. Bent
Bugün İstanbul Üniversitesi olarak kullanılan 

bina da Harbiye Nezâreti olarak Abdülaziz tarafından 
yaptırılmıştır. 

“Taóãíl olunur mekteb-i óarbiyede her fen” 31/1
Büyük bir donanmaya sahip olmak isteyen Abdülaziz, 

denizciliğe büyük bir önem vermiştir. Özellikle, tersaneler 
ıslah edildi. Dışarıdan zırhlı gemiler satın alındı. Bahriye 
Nezareti kuruldu. Deniz subayı yetiştirmek üzere İngiliz 
Hubart Paşa mekteb-i Bahriye’ye tayin edildi.  		

Var mekteb-i bahriyede mÀhir kapudânlar
Deryâda nihenk berrde kamu şîr jiyânlar
Şemşîrlerinden dökülür yerlere kanlar
Aèdâmıza mansûr olarak kâm alırız biz
Hem sâye-i şâhânede çok nâm alırız biz 
				                     33. Bent
Bütün bu gelişmelerle Türk deniz kuvveti dünyada 

üçüncü sıraya yerleşti. Abdülaziz’in saltanı sonundan 
deniz deniz gücü yirmi zırhlı, dört kalyon, beş firkateyn, 
yedi korvet ve kırk üç nakliye gemisinden oluşmaktaydı. 

Vâpûrlarımız âteş-i cânsûz ile meşhûn
Dûd-ı nefesi çıkmada ejder gibi bîrûn
Deryâyı tutuşdursa nola süfün-ı hümâyûn 	
Aèdâmıza manãûr olarak kâm alırız biz
Hem sâye-i şâhânede çok nâm alırız biz     35. Bent
1862’de Cemiyet-i Tıbbıye-i Osmaniye kurulmuş, 

1873’te Türkçe ilk tıp lügati olan Lügat-ı Tıbbiye’nin 
neşredilmiştir:  Var mekteb-i ùıbbiyede óÀõıú niçe doútor	
36/1

1868 de Abdülaziz döneminde Darü’l Muallimin-i 
Sıbyan açılmış ve Mekteb-i Hiref ve Sanayi ile Sanayi 
Mektebi kurulmuştur:

Dolunca küşâd oldu debistân-ı sanâyiè
Neşr olmada hep andaki âsâr-ı bedâyiè
Bî-hûde bu millet edemez vaktini zâyiè
Aèdâmıza mansûr olarak kâm alırız biz
Hem sâye-i şâhânede çok nâm alırız biz      38. Bent
Osmanlı tarihinde seyahate çıkan tek padişah 

ve Hristiyan dünyasına dost olarak giden ilk halife 
Abdülaziz’dir. Fransa ve İngiltere’ye ziyaret eden 
padişah, Prusya ve Avusturya’ya da uğramıştır. Bu seyahat 
21Haziran-7 Ağustos 1867 tarihlerinde gerçekleşmiştir 
(Küçük, 1988:179-185).

Cümle mülûk-i Avrupa eyler anı medh ü senâ
Ebkâsına eyler duèâ aèlâ vü ednâ mültezem K.2/7

Lutf u kerem muètâdıdır dünyâ anın âbâdıdır
Her bir milel münkâdıdır Rûm u èArab Türk’ü Acem	

K.2/8
2. Re’fet’in Hayatı
Süleymaniyeli El-hac Mehmet Re’fet Efendi’nin 

Dâru’l-ilm adlı bir kasabada doğmuştur. Fatin 
tezkiresinde Süleymaniye kasabası, “Bağdad eyaletinde 
vâki Süleymâniye kasabâtından Dâru’l-ilm denmekle 
‘arîf bir kasaba-i latîf” şekline ifade edilmiştir (Sarıkaya 
2007:211). Medrese eğitimi gören Re’fet 1837’de 
İstanbul’a gelmiştir. 1848 yılında Sultan Beyazıd 
Camii yakınında bulunan Rüşdiye Mektebin’nde 
Farsça hocalığına atanmış, diğer Rüşdiyelerde de 
Farsça okutmuştur. Hacca gidip gelmiş ve Müderris 
olmuştur.  Ölüm tarihi ve yeri ile ilgili olarak Son Asır 
Türk Şairleri’nde “Hangi tarihte vefat ettiği tahkik 
olunamadı -Sicill-i Osmanî” deki iki satırlık terceme-i 
hâlinde, “Evâili Abdülaziz Saltanatında irtihal eyledi- 
deniliyorsa da mevsuk değildir. 31 sahifeden ibaret 
olan Divançesi 1872 de hâli hayatında basılmasına 
göre bu tarihten sonra vefat etmiş olması lâzım gelir.” 
denilmektedir (İnal 1969:1380).

Son Asır Türk Şairleri’nde, Fatin tezkiresinde ya 
da Sicill-i Osmânî de “Terc-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i 
Osmânî”  adlı eserin “Süleymaniyeli Hacı Mehmet 
Re’fet”e  ait olduğuna dair bir bilgi bulunmamaktadır. 
Sadece “Türk Edebiyatı İsimler sözlüğü”nde, 35 
sayfa halinde 1289/1872 yılında İstanbul’da basılan 
“Mecmû’a-i Eş’âr-ı Ezhâr” adlı eserin Bursalı Mehmet 
Ref’et’e ait olduğundan yine 1291/1874 yılında 14 
sayfa olarak basılan “Tercî-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i 
Osmânî” adlı eserin de aynı kişiye ait olabileceğinden 
bahsedilmektedir (Velibeyoğlu 1975:1115). Ancak AE. 
Mnz. 1336’da kayıtlı eserde yer alan ifadelere göre 
eserin yazarı olarak Süleymaniyeli El-Hac Mehmet 
Re’fet olduğu net bir şekilde ifade edilmiştir:

“Hâlâ mahrec-i aklâm hazret-i şahâne vezîrin 
rüşdiyesinin Fârisi muèallimi Süleymâniyeli fazîletli 
El-Hac Meómed Re’fet Efendinin âsâr-ı kalem-i 
gevher-nisÀrları olarak (Evsâf-ı ber-güzîde-i hazret-i 
mülûkâne) (ve şehzâdegân-ı civân-baòtân hazerâtının 
medâyió-i vâlâları ve târîh-i cülûs-ı hümâyun) (ve terciè-
bend-i şecâèatnâme-i èasâkir-i nusret-me’âsir-i devât-ı 
èOsmânî)  (ve tebaèa-i saltanat-ı seniyye-i hazret-i 
hâkânînin yegân yegân memdûóiyetlerini şâmil-i 
manôûm u muntazam) sûretde efendi mümâileyhin 
şükûfe-i zâr-ı eşèârı-ı âbdârlarıdır.”

Re’fet, eserin başında dibacede kendi yazdığı şiirde 
hatası varsa affedilmesini istemektedir. Çünkü bu 
konuda hüner sahibi olmadığını itiraf etmektedir:

‘Afv etmeli ashab-ı kerem sehv ü hatâmı
Zîrâ ki semârında olur puhte vü hâmı	 s.2

Ben mu ‘terifim ‘aczime inşâd-ı sühanda 

Gülay DURMAZ



34 ŞUBAT  2018, YIL 2,  EK SAYI 

Yok zerrece da ‘vâ-yı hüner neş’esi bende	 s.2
3. Eseri
a. Mecmû’a-i Eş’âr-ı Re’fet 
31sayfada oluşan bir Divançe’dir. 1872 yılında 

basılmıştır. Divançede 11’i Farsça 25’i Türkçe 36 gazel, 
Ziya Paşa’nın “Terkib-i Bend”ine nazire olarak yazılan 
12 bentlik bir terkib-i bend, 5 şarkı, 3 rübai, 3 kıta yer 
almaktadır. İnan, özellikle Ziya Paşa’yı takliden yazdığı 
“Terkib-i Bend” de ve gazellerindeki ifadelerden yola 
çıkarak “Böyle bir şive-i agreble şiir söylenmez. Söylenirse 
dilini hayye sokar insanın.” şeklinde değerlendirmelerde 
bulunmuştur.  (1969: 1380)  Fatin de “tabî’at-i şi’riyyeye 
mazhar bir şâ’ir-i sâhip hüner olup henûz şîve-i zebân-ı 
Türkiyyeyi kemâ-yen bağî tahsîl edememiş olduğundan 
Türkçe eş’ârı kalîl ve ender görülmüştür.”  demektedir 
(Sarıkaya 2007:211).

b. Terci-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i Osmânî
b.1. Şekil Özellikleri
Terci-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i Osmânî,  A.E Manzum 

1336 numarada kayıtlıdır. Eserin sonunda yer alan “Irgâd 
pazarında Kemân-keş Kara Mustafâ Paşa Mederesesi 
ittisâlinde Şeyh Yahya Efendinin matbaasında birinci 
def’a olarak tabè olunmuşdur. 1291” ifadesinden 
anlaşıldığına göre 1291/1874 de Şeyh Yahya Efendi 
Matbaasında basılmıştır. Bir dibace ile başlayan eser, 
Arapça bir vecize ile Abdülaziz Han’ın cülusuna tarih 
düşürmüştür. Farsça bir kıtanın ardından Şehnâme’de 
geçen mitolojik kahramanların isimlerinin yer aldığı 
bir kaside gelmektedir. On bir beyittir. Vezni “Feilâtün/
Mefâilün/Feilün”dür. Burada, Sencer, Kisra, Kayser, 
Cemşid, Keyhüsrev, Dara, İskender, Behram gibi isimler 
kullanılarak padişah övülmüştür.  İkinci ve üçüncü 
kaside de Padişah Abdülaziz için yazılmıştır. İkinci 
Kaside 17 beyitten oluşmaktadır. Vezni “Müstefilün/
Müstefilün/Müstefilün/Müstefilün”dür.  Üçüncü kaside 
yirmi bir beyittir. Vezni, “MefÀílün/mefÀílün/MefÀílün/
MefÀílün”dür. Dördüncü kaside, şehzade Yusuf İzzettin 
Efendi içindir. Vezni “Feilâtün/Feilâtün/Feilâtün/
Feilün”dür. Şehzade Mahmud Celaleddin için bir dua 
kıtası bulunmaktadır. Vezni, “ FÀilÀtün/FÀilÀtün/FÀilün” 
dür. Şehzadeler hakkında bilgi veren kıta “FÀilÀtün/
FÀilÀtün/FÀilÀtün/FÀilün” vezni ile yazılmıştır. Yedinci 
sayfadan itibaren, Terci-i Bend-i Şecâ’at-nâme-i Osmânî’ 
başlığıyla esere de adını veren bölüm yer almaktadır. On 
dördüncü sayfadan gazete yazarı Hikmet Bey’in bir takriz 
yazısı bulunmaktadır. 

“Gazete muharrirlerinden mülgâ Ankara vilâyeti 
timûr yol başkâtibi èizzetli Hikmet Beg Efendi 
hazretlerinin takrîz-i güher-rîz-i dil-âvîz hikmet-âmîz-i 
münşiyâneleridir. Bu mecmuèa-i nefîse ki pâdişâh-ı 
pâdişâhân u halîfe-i èadl-ârâ-yı zamân efendimiz 
hazretleriniñ sükkân-ı semâvât u zemîne ârÀyiş-i elsine-i 

tahmîd olan medâyió-i vâcibü’t-tebcîl-i tâc-dârılarıyla 
kurretü’l-èayn-ı hılÀfet şehzÀde-i celîlü’l-menkabet 
efendimizin sitâyiş ü evãâf-ı celîle-i necâbet-penâhilerini 
mütezammin oldugundan her beyt-i dil-nişîni bir silsile-i 
kübrâ-yı hikmet ve her mıãraè-ı bercestesi nâôım-ı 
muèciz-maúâlınıñ ùabaúa-i aèlâ vü derece-i bâlâda 
bulunan ùabîèat-ı şâèirâne vü efkâr-ı müstaúîmânesine 
bir mıúyâs-ı hakîkatdir. Bu hâlde nâmına ùılsım-ı üdebâ 
vü şîve-i iècâz ile gencîne-i şevk ü tarab dense sezâ 
degil midir. Hele fazîlet ü kemâl-i maèfiret-i âlem olan 
nâzım-ı nefèî karîha fazîletli Re’fet Efendi hazretleri 
mecmuèada münderic.

èOsmânlıların pâdişâhı rûh-ı vatandır/Mevlâ-
yı zafer fâtîh-i iklím-i Yemendir. Redîfindeki 
manzûme-i mufassala-i ber-güzîdede pÀdişÀh muôaffer 
efendimiz óazretleriniñ saùvet-i iclÀl ü şevket ü iúbâl-i 
hümâyûnlarıyla milletimizin medeniyet-i zâtiyesinden 
olan seciyye-i seniyye-i kahramânı ve hamiyyeti be-
hak taèrîf ü taãvîrde hayâl-i şâèirânesine èâdetâ cism ü 
cÀn vermiş oldugundan şu himmet-i muóakkıkâne ve 
muvafakıyyet-i èâlem-pesendânesinden tolayı nâzım-ı 
müşârünileyh hisseme düşen teşekkür ve tebrîkin 
èâcizâne takdîmine müsâreèat eder ve mecmuèa-i 
mebóûåenin her bir vatan-perverlere nedim-i efkâr ve 
her nev-restegân-ı erbâb-ı şebâba enîs ü yâr olacagı èan 
ãamîm ümîd ü ârzû eylerim.”

Eserin sonunda “Terci-i Bend-i Şecâ’at-i Osmâní”nin 
nerelerde ve ne kadara satıldığını anlatan yazı yer 
almaktadır:

Faziletli (hÀce Re’fet) efendinin (zâde tabè-ı 
vâlâları olan) âsâr-ı manzûmelerinin satıldıgı mahaller 
beyanındadır. Aksaray’da mehd-i ulyâ-yı saltanat 
seniyye devletli èismetli vâlide Sultân èaleyhi’ş-şân 
efendimiz hazretlerinin câmiè-i nûr-ı lâmièlerinin 
karşısında (Mahmud) ve okçılar başında (Sarâfim) 
efendilerin kırâathânelerinde ve Çenberlitaşda 
(Tenbâkûcü Celîl) ve bagçe kapısında (Tenbâkûcü 
Hasan) Agaların dükkânlarında ve hakkaklar çarşısında 
hakkak Hüsnü ve sultân Bayezıdda mücellid Necîb 
efendiler dükkânlarında ve köprü başında (barkada) ve 
baèzı (gazete mevzuèları) yedinde (üçer buçuk guruş 
fi’ât) maktûèa ile şecâèatnâme-i Osmânî ve altışar guruşa 
terkîb-i bendleri dahi mezkûr mahallerde satılmaktadır. 

b.2. Muhtevası 
Re’fet Bey’in “Terci-i Bend-i Şecâ’at-i Osmâní” adlı 

eserinde sayfa yediden itibaren başlayan bölüm eserle 
aynı adı taşımaktadır. Terci-i bentte vasıta beyti her 
bendin sonunda yinelenir. Toplam 41 bentten oluşan 
eserin her bendinde toplam beş mısra bulunmaktadır. 
Bunun son iki mısrası vasıta beyittir. Bentler bu durumda 
3+2 şeklindedir. Vasıta beyti şöyledir:

 AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz 
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Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz 
XIX. yüzyıla ait olan “Terci-i Bend-i Şecâat-nâme-i 

Osmâní” adlı eser genel olarak bakıldığında gazavatnâme 
türünde bir eser olarak değerlendirilmektedir. Hatta 
Agâh Sırrı Levend’in gazavatnâmeler için yaptığı üç 
başlıktan biri olan “padişahlardan birinin hayatını 
merkez alıp onun zamanındaki belli başlı olayları tasvir 
eden eserler grubuna daha uygun olabilecek nitelikte bir 
eserdir.  Çünkü eserde genel olarak, devletin ve milletin 
yüceliğinden, kahramanlığından bahsedilirken daha çok 
Sultan Abdülaziz dönemine ait olayların anlatıldığı dikkat 
çekmektedir. Özellikle devlet, millet, asker, ordu, savaş, 
teçhizat, gibi konularda ortaya çıkan kahramanlık, yiğitlik 
duygularının yer aldığı eserin konusu ile ilgili bilgi, eserin 
girişindeki şu manzumeden anlaşılabilmektedir:

Eser-i Hâme-i Re’fet
Bu zîbâ nev eserde mündericdir vasf-ı şâhâne
Sezâ ger nüshası olsa hediyye şehriyârâna
Senâ-yı devlet-i èuômâ bu ceyş-i şîr-i savletle
Okundukça verir neş’e dil-i erbÀb-ı èirfÀna
Senâ-yı şâh-ı devrân midóat-ı şeh-zâdegândır bu
Şecâèat-nâme vasf-ı şevket- i èOsmâniyândır bu
Bu nazm-ı dil-keşe ragbet safÀ-yı kalbi mûcebdir
Maèârif âşinâyâne mezâyâsı èayândır bu

41 bentten oluşan “Terci-i Bend-i Şecâ’at-i Osmânî” 
nin özeti şu şekildedir:

İlk on bentte: Osmanlıların padişahı vatanın 
ruhudur, Yemen ülkelerinin fatihidir, askerleri cesurdur 
bayraklarındaki fetih ayeti kahramanlıklarının delilidir. 
Yiğitlik bu topraklara ait bir özelliktir. Meleklerden 
ecdadımızın kahramanlıklarını dinlenir. Sultan Süleyman 
ve Selim Han’ın Doğu’ya ve Batı’ya asker göndermiştir. 
Kılıcın gücünü bilmeyen yoktur.  Padişah, düşmana 
daima muzaffer olsun. Vekiller ve akıllı kimseler cihanın 
seçkinleridir. Osmanlıların yiğitlik destanları, dildeki 
duadır. Savaşta şerbet yerine kan içerler.  

İkinci on bentte: Osmanlılar, cömertlik, insaf ve 
kerem sahibidirler. Bu muazzam mülkte herkesin gözü 
vardır. Ancak şecaat, baba mirasıdır. Fetih ve zaferler 
kılavuzdur. Âlimleri milleti uyarır. Gaziler, canlarını feda 
eder. Marifetin ilmin önemi büyüktür. Vatan uğruna insan 
canını verir, şerefsizce bir hayattansa ölüm daha iyidir. 
Asker ve ordu cümle âlemi etkiler.  Deniz savaşlarında 
düşman baş aşağı edilir. Padişah cihana adalet verir, 
insanlar ona tâbidir. Medeniyetle vatan güzelleşir, cehalet 
ise yok edilir.  

Üçüncü on bent,  devlet, İslam’ın sığınılacak yeridir. 
Düşman ne kadar yıkmaya gayret etmişse de hep yok 
olan düşmanın kendi olmuştur. Esas kudret ve servet, 
milletin şerefidir. Düşmanı harekete geçiren hep bu 
milletin izzetidir. Hazine, yıldızlar adedince altın ve 

gümüşle doludur. Şişhanede tüfek, kışlada kılıç ile savaş 
anında bir hamlede düşmanı yok edecek güç vardır. 
Kılıç, kalem, mızrak ve ok sahibidir. Dünyada insaf 
ve mürüvvet ile meşhurdur. Yarasa gibi olan düşmanın 
aksine apaçık bir güneştir. Tarihe bakılsa Osmanlı gibi 
cesur bulunmaz. Onlar dosta sevinç sabahı, düşmana 
gecedir. Mühimmatlar, tersanededir. Aletler Harbiye 
içindir. Bunca düzen düşmana ayrılık sebebidir. Ejder 
gibi düşmana top ağzı açılmış, öncüleri hep düşmanın 
göğsüne saçılmış, kanlar suya ve toprağa karışmıştır. 
Denizlerdeki güçlü donanma düşmanı korkutmuştur.

Son on bir bentte, Harbiye’de her türlü fen öğretilir. 
Zabitler Tehemten (Rüstem) gibidir. Askerlerde tüfek 
iğneli toplar, mitralyöz vardır. Bahriye mektebinde 
mahir kaptanlar bulunur. Bunlar denizde timsah, 
karada kükremiş aslan gibidir. Topçulara kimse karşı 
duramaz. Vapurlar, can yakan ateşleri ve çıkardıkları 
duman ile bir ejder gibidir. Tıbbiyedeki doktorlar işinin 
ehlidir. Kâtipler, iyi yetişmiş, gayretli kimselerdir. 
Sanayi okulları açılmıştır. Bu millet vaktini boşa 
harcamamalıdır. Artık dua vaktidir: Allah padişahı 
tahtında daim kılsın, düşmana karşı muzaffer eylesin 
zira o, ikinci Fatih gibidir. 

 
SONUÇ
“Terci-i Bend-i Şecâ’at-i Osmâní”, XIX. yüzyıla ait 

bir eserdir. Süleymaniyeli El-hac Mehmet Re’fet Efendi 
tarafından yazılmıştır. A.E Manzum 1336’da kayıtlı olan 
eser, bir dibace ile başlamaktadır. Devamında dönemin 
Sultanı Abdülaziz ve şehzadeleri için yazılmış kaside 
ve manzumeler bulunmaktadır. Eserin adını aldığı 
bölüm, yedinci sayfadan itibaren başlar ve kırk bir bent 
boyunca devam etmektedir. Şecaatnâme’de özellikle 
anlatılan bir gaza veya zaferden bahsedilmez. Daha çok 
sultan Abdülaziz ve onun döneminde yapılan yeniliklere 
yer verilmiştir.  Şecaatnâmenin ruhuna uygun olarak, 
devletin ve milletin kahramanlığı ve yiğitliği üzerinde 
durulmuştur. Bu açıdan bakıldığında konularına göre 
değerlendirilen gazavatnâmelerden “Bir padişah ve 
onun zamanındaki eserlerle belli başlı olayları anlatan 
gazavatnâmeler” grubuna dâhil etmek mümkün olabilir. 
Ancak elimizdeki eserin, XIX. yüzyıla ait bir örnek 
olması ve bu dönemde ortaya çıkan değişimin kendini 
bu türde de göstermesi, eseri geleneksel yapısından 
ayırmaktadır. Öyle ki, genelde manzum ve mesnevi 
nazım biçimiyle ele alınan şecaatnâme türü, burada terci-i 
bent biçimindedir. Daha da önemlisi eserde anlatılan 
belirli bir sefer olmamasıdır. Ancak buna rağmen eserde 
gaza ruhunun varlığı sürekli olarak hissedilmektedir. 
Genel olarak devletin ve milletin yiğitliği, kahramanlığı 
üzerine kurulu söyleyişler ve dönemin padişahı Sultan 
Abdülaziz’in gerçekleştirdiği yenilikler belirtilerek 
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“Şecaat” ruhu sağlanmaya çalışıldığı görülmektedir. 
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ayın, hemze ve metinde bulunan () parantezler gösterildi.) 

2.Metin tamiri gerektiren yerler köşeli ayraç içinde 
gösterildi. []

3.Vezin gereği bir hece eksiklik olan yerler parantez 

ile gösterildi. () 
4. Vezne uymayan mısralar dipnotta belirtildi.
5.ŞehryÀr gibi kelimlerde medli okumadan 

kaynaklanan ses türemeleri gösterildi: şehriyÀr.
6.Zihaflar italik gösterilmiş, imaleler gösterilmemiştir
7. Özel isimler büyük harfle yazıldı. Bu adlara gelen 

ekler kesme işareti ile ayrılmadı. 	
8. Okunamayan yerler Arap alfabesi ile yazıldı.
9. Şiirin basma nüshada kaçıncı sayfada yer aldığı 

şiirin başında” s.” ile gösterildi.
10.Ayet, hadis vb. Arapça ibareler ve Farsça mısralar, 

Latin harfleriyle yazıldı. Türkçeleri dipnotlarda 
gösterildi.

			   METİN
s.1			   DíbÀce
			   I
   Mefÿlü/MefÀílü/MefÀílü/Feÿlün
1.ÁġÀz-ı süóan óamd-ı ÒudÀ olsa sezÀdır 
   Kim zíver-i ‘unvÀn-ı eåer nÀm-ı ÒudÀdır

2.Óamden li’llÀh1 -ı hüve ‘u’l-’arşi2  kebírÀ3 	  
   LÀ yüdrikühü’l-mer’ü ve lev kÀne baãírÀ4 
			    
3.HallÀú-ı bedí ‘ül-eåer-i nüh felek-ÀrÀ
   RezzÀú-ı ‘amímü’n-ni ‘am-ı mÀ’ide-pírÀ

4.Oldur iki ‘Àlemde bize muèùí  vü mÀni’
İns ü melek ü cindir iclÀline () rÀkiè		

	 5.Andan ola ihdÀ şeh-i kevneyne taóiyyÀt
	 HemÀl ile aãóÀbına bir vecó-i mükÀfÀt

	 6.Ol rahmet-i Óaúdır bize sermÀye-i dÀrín
	 Hem díde-i mü’minde odur merdümüñ-i ‘ín

	 7.Dÿzaòda bıra ‘maz bizi sulùÀn-ı risÀlet
	 Andan umaruz ‘arãa-i maóşerde şefÀ’at

	 8.Şevketle daòi vÀriå-i evreng-i  ‘ilÀfet
	 Ta ‘tında mü’ebbed ola tÀ yevm-i úıyÀmet
				    II
	 1. ‘Adl ü keremi eyledi hep ‘Àlemi i ‘yÀ
	 ‘Aãrında cihÀn oldı zihí cennet-i a ‘lÀ

  1Óamden li’lÀh/Óamden lÀ lehü: metin.  
  2“zu’l arş” arşın sahibidir” Mü’min suresi 15. Ayetten kısmî iltibas. Ayetin 
tamamının meali: “O, dereceleri yükseltendir. Arşın sahibidir. O, buluşma 
günü hakkında insanları uyarmak için kendi buyruğundan olan ruhu 
kullarından dilediğine ulaştırır.
  3Mısra vezne uymuyor.
 4“yudriku”: “görür”. Enèam suresi 103. ayetten kısmî iktibas. Ayetin 
tamamının meali: “Gözler O’nu idrak edemez. Halbuki O gözleri idrak eder. 
O en ince şeyleri bilir ve her şeyden haberdardır.”
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2. Şimdi o ‘azíz pÀdişehin va ‘fına dÀ’ir
Te’lífini neşr etmede heb münşí vü şÀ ‘ir

3.Ez-cümle biri Re’fet-i díríne-i nÀ-kÀm
Bu def ‘a yine eyledi bu  ‘ıdmete iúdÀm

4.Kim va’f-ı şehenşÀh ile manôÿm nice gevher
Bu nev eåeriñ şÀhidine eyledi zíver s.2
	
5.Hem yümn ile şehzÀdeleriñ medó ü åenÀsı 
æebt oldu bu defterde eåer buldu beúÀsı 

6.Hem millet-i èOåmÀniyeniñ şöhret ü şÀnı
Bu vaãf-ı şecÀ ‘atle ùutar cümle cihÀnı

7. Baúduúca olur mefòaret-i millete yÀdı
Ehl-i dile taãvīri olur mÿceb-i şÀdı

8.‘Afv etmeli aãòab-ı kerem sehv ü òaùÀmı
ZírÀ ki åemÀrında olur puòte vü òÀmı	

9. Ben mu ‘terifim ‘aczime inşÀd-ı süòanda 
Yok zerrece da ‘vÀ-yı hüner neş’esi bende
Neyyír-i a’ôÀm sipihr-i òilÀfet ve şeref-efzÀ-yı evreng-i 

sal ‘anat ve şehenşÀh-ı encüm-i sipÀh-ı ÀsumÀn-ı Ref’et. 
Velí ni ‘met-i bí-minnet ve bÀ ‘iå-i ifti ‘Àr-ı mülk ü millet. 
Şevketli, ‘udretli, mahÀbetli, ‘aôametli (pÀdişÀh) ‘Àlem-
penÀh efendimiz ‘ażretleriniñ cülÿs-ı meyÀmin-i me’nÿs-ı 
hümÀyunlarına muvÀfık ve evãÀf-ı ber-güzíde-i (şÀhÀne) 
lerine mufÀbıú iş bu tÀríf-i farabiyyü’l-’ibÀre-i nuãret ü 
ôafer işÀre-i (cÀmièü’l-kelimdir) ki el-óaú ãÿret-i muùalÀèa 
ve siyÀú-ı taóríri mÿcib-i óüsn-i tefe’ül ve revnaú-efzÀ-yı 
ãaóÀyif-i kütüb aãóÀb-ı te’emüldür

YÀ eyyühe’n-nÀss ittebièÿ meliken mücÀhiden èazízen 
manãÿran  51277

ve bu daòí esmÀ’-i óüsnÀdan (RÀfiè) ve (NÀfiè) ism-i 
celíle maôhariyyet-i óaøret-i (mülÿkÀne) niñ evãÀf-ı şehr-
yÀrÀnelerine dÀ’ir bir úıùèa-i rengín edÀdır.

FÀrisi
FeilÀtün/MefÀilün/Feilün
1) ŞÀh èAbdü’l-èazíz ÒÀn emrÿz
İftiòÀr-ı mülÿk her düvel est

2) Maôhar-ı ism-i RÀfiè ü NÀfiè
Üst ki ender zamÀn bí-bedel est

3) RÀfiè-i seyf ü mesned ü òÀme
NÀfiè-i mülk ü devlet ü milel est           s.4			 

		  I
Eyøen MedÀyió-i Óaøret-i MülÿkÀnelerine DÀ’ir Bir 

Manôÿme-i CÀmièatü’l-EsmÀ-i PÀdişÀhÀnedir
FeilÀtün/MefÀilün/Feilün
1) Baòt-ı Maómÿ[d] u şevket-i Sencer
èAdl-i KisrÀ vü devlet-i Úayãer

2)CÀm-ı Cemşíd ü taòt-ı Keyòüsrev
Mülk-i DÀrÀ şükÿh-ı İskender

3)Seyf-i BehrÀm u óaşmet-i ÒÀúÀn
TÀc-ı KÀvÿs u zínet-i Nevõer

4) Rezm-i EfrÀsyÀb u şöhret-i Ùÿs
Bezm-i Òusrev şeh-i Ferídÿn-fer

5) Re’y-i Hÿşeng ü himmet-i Behmen 
Efser-i KeykubÀt ü kürsí-i zer

6) Cÿd-ı ÓÀtem şecÀèat-ı Rüstem
èAúl-ı Áãaf niôÀm-ı èadl-i èÖmer

7)Bunlarıñ şimdi vÀriåi kimdir
PÀdişÀh-ı èazíz-i dín-perver

8)Şeref-efzÀ-yı taòt-ıèOåmÀní
VÀriå-i mülk ü devlet ü efser

9)èİlm-efrÀz èarãa-i nuãret
ÓÀmí-i dín ü fÀtió-i kişver

10)	 ŞÀh èAbdü’l-èazíz gerdÿn-cÀh
CÀ-nişín-i cenÀb-ı peyàamber

11)	 Re’fet ol şehriyÀr-ı manãÿru
Úıldı Óaú ism-i NÀfièa maôhar	
		
		  II
Úaãíde-i Diger Eyøen Der-MedÀyió-i Óaøret-i 

Ôıllu’llÀhi EdÀme’l-lÀhu Bi’l-èAdl
EyyÀm-ı èÖmr ü Şevkete İlÀ Medídi’z-ZamÀn
Müstefilün/Müstefilün/Müstefilün/Müstefilün

1) Ol pÀdişÀh-ı muóteşem sulùÀn-ı iúlím-i kerem
ÒÀúÀn-ı İskender-èalem feyø-i milel faòr-i ümem

2) Òÿrşíd-i burç-ı salùanat Mehdí-i mülk-i maèdelet
 Baór-i muóíù-i mekremet èAbdü’l-èazíz ÒÀndır 

nièam

3)ŞÀn verdi nesl-i Àdeme emåÀli gelmez èÀleme
Òaù çekdi nÀm-ı ÓÀteme cÿd u seòÀvetle bu dem

4) ŞÀhenşeh-i èOåmÀniyÀn İskender-i ãÀóib-úırÀn  5 Ey insanlar mücahit, aziz ve mansur bir sultana tabi olunuz. 

Gülay DURMAZ



38 ŞUBAT  2018, YIL 2,  EK SAYI 

Òaãmı úırar çün ÚahramÀn meydÀna baãdıúça úadem

5) Oldur şeh-i fermÀn-revÀ FÀtió gibi kişver-güşÀ
SulùÀn-ı manãÿru’l-livÀ dÀrende-i seyf ü úalem 

6) Fetó ü ôaferdir yÀveri manãÿrdur hep èaskeri
Tevfíú-i Óaúdır rehberi her úande kim açsa èalem

7) Cümle mülÿk-i Avrupa eyler anı medó ü åenÀ
EbúÀsına eyler duèÀ aèlÀ vü ednÀ mültezem

8) Luùf u kerem muètÀdıdır dünyÀ anıñ ÀbÀdıdır
Her bir milel münúÀdıdır Rÿm u èArab Türk ü èAcem
s.5	
9)èAãrında dÀniş münteşir fermÀnına cÀn muntaôır
ÕÀtıyla dünyÀ müfteòar olmuş çü gülzÀr-ı irem

10) 	 Heybetle vaút-i kÀrzÀr ger raòşına olsa süvÀr
Biñ Rüstem ü İsfendiyÀr gelmez aña ZÀl-ı dijem

11) èAhdinde herkes şÀdmÀn oldu cihÀn dÀrü’l-emÀn
Vaãfında èÀcizdir lisÀn medóinde úÀãırdır úalem

12)	 Ol tÀc-baòş-ı òusrevÀn taòt üzre úalsın cÀvidÀn
Hem èömr ile şehzÀdegÀn olsun muèammer bí-elem

13)	 Úılmış bu mehdí-i zamÀn èadl ile ièmÀr-ı cihÀn
Híç etmemiş NÿşirevÀn bunca èadÀletle kerem

14)	 Re’fet yeter bitmez bu reh-i ãavb duèÀya úıl nigeh
ZírÀ duèÀ-yı PÀdişeh olmuş faríøa bir ümem

15)	 YÀ Rab be-óaú-ı kÀf u nÿn úıl èömr ile nesliñ 
füzÿn

èAhdinde bíñler yaşasın şehzÀdegÀn-ı muóterem

16)	 Etdikçe şÀm u ãubó-dem-i gülşende bülbüller 
neàam

Ol pÀdişÀh pür-kerem olsun ùarab ile muàtenem

17)	 DÀ’im èadÿsun çün şafaú-Àlÿde-i òÿ ede Óaú
Híç bulmasın    àam u derd u saúam
	
			   III
Eyøen Der-EvãÀf-ı Óaøret-i TÀcdÀrı Hullide Mülkühu 

ve ÙÀle BeúÀuhu ilÀ Yevmi’d-dín Bi-Óurmeti ÙÀhÀ vü 
YÀsín 

MefÀílün/MefÀílün/MefÀílün/MefÀílün

1) Egerçe ebr-i nísÀndan düşer biñ úaùre deryÀya 
Úamu taóvíl olur ãanma ãadefde dür-i yektÀya

2) Egerçe óüsn-i taãvíri ÒudÀ ãorunca göstermiş
Yine Àyíne mercièdir baãíretle temÀşÀya

3) Daòí şÀhÀn-ı èÀlemde egerçe muóteşem çoúdur
Melek èAbdü’l-èazíz ÒÀndır niôÀm-ı mülke sermÀye

4) Degişmem ùurra-i óÿra anıñ ùÿmÀr-ı evãÀfıñ
Ne nisbet şemè-i kÀfÿru yed-i beyøÀ-yı MÿsÀya

5) Degil kisrÀya kesr-i şÀn olursa bÀbına der-bÀz
Verir ol rütbe-i èuômÀ tefÀòür şÀn-ı kisrÀya

6) KemÀl-i èadl ü inãÀfı èadÿ-yı rÀm eder zírÀ
èAdÀletle ôafer bulmuş Sikender mülk-i DÀrÀya

7)Óabeşde óürr-i beyøÀdan sevÀdıñ ãÿreti úalmaz 
Eger mülk-i Óabeş üzre ãalarsa luùf ile sÀye

8) Görünce seyf-i melÿluñ ãarardı meh hilÀl oldu
N’ola ger yazsa fermÀnıñ felek mihr-i muèallÀya

9) Olur her nuùú u fermÀnı umÿr-ı mülke bir úÀnÿn
Verir her óüsn-i taúríri niôÀm-ı nev åüreyyÀya

10)	 ŞuèÀ-ı nÿr-ı veçhinden cihÀn raòşendedir zírÀ
ØiyÀ-pÀş-ı mekÀrimdir o òÿrşíd-i felek-pÀya

11) BahÀr-ı luùf u iósÀnı riyÀø-ı dehri güldedir
Vücÿdu ebr-i raómetdir neşÀù-ÀbÀd-ı dünyÀya

12)Ùulÿè-ı ãubó-ı èadlinden şeb-i ôulm oldu nÀ-peydÀ
Fürÿġ-ı re’y-i vÀlÀsı verir biñ ġıbùa beyøÀya 

s.6	      
13)	 Ebÿhÿ kÀne õÿ naãrın óamídü’l-óulú-ı 

MaómÿdÀ6    
Ve cÿdu ceddih’il-ekrem ke-baórin mÀlehü’l-

ġÀye	
14)	 Úalem taórír-i vaãfında yedimde oldu neyşeker
Anıñçün níl-i fikretde ùabíèat döndü deryÀya

15)	 Felekde levó-i òÿrşíde yazılmış òÀme-i zerle
Yed-i Abdü’l-èazíz ÒÀndır riyÀø-ı cÿda pírÀye

16)	 BeyÀn etmekde èÀcizdir úalem inşÀ-yı evãÀfıñ
èUtÀrid gerd bir olsa çekemez silk-i imlÀya

17)	 HemÀn èarø-ı teşekkürle duèÀya başla ey Re’fet
Ki yoúdur èÀcize zírÀ duèÀdan ġayrı sermÀye

18)	 Hemíşe tÀ ki maşrıúdan olunca mihr ü meh ùÀliè
6Babası zafer sahibiydi. İyi ahlaklıydı. Hamd edilen biriydi. Kerim olan 
dedesinin cömertliği ise sonsuz deniz gibiydi. 
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Nücÿm olduúça zíb-efzÀ güher-veş ùÀú-ı òaêrÀya

19)	 Ola şÀhenşehe devrÀn mü’ebbed baòt-ı şevketde
CihÀngírü úaví ùÀliè ôafer-yÀb u hümÀ vÀye

20)	 Ede her mÀh u her sÀlik mübÀrek óaøret-i MevlÀ
CihÀn ùurduúça nuãretle muôaffer ola aèdÀya

21)ZamÀn-ı óaşre dek õÀtıñ muèammer eylesin YezdÀn
Ser-i şeh-zÀdegÀn üzre ebed ãalsın çü òÿr sÀye
			 
			   IV
Der-EvãÀf-ı Cemile-i Óaøret-i ŞehzÀde-i CivÀn Baòt-ı 

Devlet[l]ü NecÀbetli Yÿsuf èİzze’ddín Efendi DÀme 
Mecduhu 

FeilÀtün/FeilÀtün/FeilÀtün/Feilün

1) Yÿsuf-ı Mıãr-ı muèallÀyı himem èİzze’ddín
Naòl-i pür meyve-i bostÀn-ı şehenşÀh-ı zemín

2)Yaèni şehzÀde-i saèd aòter-i feròunde nijÀd
ÁsumÀn rifèat ü meh ùalèat u òÿrşíd cebín

	 Ùabè-ı vÀlÀsı gülistÀn-ı bahÀr-ı dÀniş
	 Dÿş-ı iclÀli şeref-baòş-ı libÀs-ı temkín

4)	 DÀyesi Meryem-i iúbÀl ü mürebbí cebríl
	 Beslemiş şíre-i cennetle anı óuru’l-èayn

5)	 Himmeti mÀ-ãadaú el-veledü sırru ebihi 
	 Meşrebi mÀ-óaãal-ı ùıynet-i ÀbÀ-güzín

6)	 ÒÀããa ordusuna olduúda müşír-i ifòÀm
	 èAskere Òıør ile Cibríl emín oldu muèín

7)	 Óaú şehenşÀh-ı cihÀn-bÀn ile şehzÀdeleri
	 Ede ÀlÀm u kederden iki èÀlemde emín
s.7						      V
Der-DuèÀyı èÖmr ü İúbÀl Óaøret-i ŞehzÀde-i ve’l-etbÀr 

Devletli NecÀbetli Maómÿd CelÀle’d-dín Efendi DÀme 
İúbÀlühü Bi’l-mecdi ve’l-iclÀl 

	
	 FÀilÀtün/FÀilÀtün/FÀilün
1)	 Óaøret-i Maómÿd CelÀle’d-dín ki üst
Faòr-i dín şehzÀde-i gerdÿn penÀh
2)	 Cism-i pÀkeş ez-gezend-i óÀdiåÀt
	 BÀd-ı dÀ’im maôhar-ı óıfô-ı ilÀh

			   VI
Der-BeyÀn-ı EvãÀf u Me’mÿriyyet-i Celíle-i Óaøret-i 

Şeh-zÀdegÀn-ı CivÀn Be-òıtÀn- EdÀma’llÀhu İclÀlehümÀ 	
	 FÀilÀtün/FÀilÀtün/FailÀtün/FÀilün

1)	 Óaøret-i èAbdü’lèazíz ÒÀn pÀdişÀh-ı baór u ber
VÀriå-i taòt-ı òılÀfet peyrev ü òayrü’l-beşer

2) Nesl-i pÀkinden iki şehzÀde-i vÀlÀ-nijÀd
Her biri nÿr-ı mücerred ġıbùa-i şems ü úamer

3)Birisi ceyş-i ôafer mevèÿda berren reh-nümÀ
Ol biri nev açdı baóren rÀyet-i fetó ü ôafer	

Terciè Bend-i MedÀyīó-i Millet-i èOåmÀní ve 
İzhÀr-ı ŞecÀèat-ı èAsÀkir-i Manãÿre-i Óaøret-i ÒaúÀnı 
ve İftiòÀr-NÀme-i äavlet-i ÚahrÀmanı BeyÀnındadır. 
KemÀ Hüve Óaúúun

		  1
Mefÿlü/MefÀílü/MefÀílü/Feÿlün
èOåmÀnlılarıñ pÀdişehi rÿó-ı vaùandır
MevlÀ-yı ôafer fÀtió-i iúlím-i Yemendir
èAskerleri ġavġada cesÿr úalèa-figendir  	
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz
		  2
BurhÀn bu ki fetó Àyeti var bayraġımızda
Tilkülerimiz şíre bedeldir ùaġımızda		

	
ÁåÀr-ı şecÀèat görünür ùopraġımızda
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz 
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

		   3
äor seyfimiziñ êarbını BehrÀm-ı felekden
EcdÀdımızıñ vaãfını var diñle melekden
Şemşír ile óarbe gideriz biz gülerekden 
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

		  4
s.8	 SulùÀn-ı ebu’l-fetó-i felek ceyş-i cihÀngīr
ÁåÀr-ı şecÀèatle edip èÀlemi tesòīr
Düşmenleri òavfe düşürür bizdeki şemşīr
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

		  5
SulùÀn SüleymÀn ü Selím ÒÀn-ı dil-Àviz
Sevú eylediler maşrıú ile maàribe èasker
Ol ceyş ile òaãma ikisi oldı muôaffer
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

		  6
Vermiş yed-i İslÀma ÒudÀ seyf-i cihÀdı
Maúãad bu ki gÀzíleriñ ebúÀ ola adı
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Ol seyf ile tesòír ederiz cümle bilÀdı
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   7
Kevkeble müzeyyen görünen úubbe-i aòêar
MÀ-beyn-i hümÀyÿn mülÿkÀneye benzer
DÀ’im ede Óaúú pÀdişÀhı òaãma muôaffer
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   8
Her pÀdişehiñ varsa müdebbir vükelÀsı
EvrÀú-ı seyirde yazılır medó-i åenÀsı      
DÀ’im ùoúunur düşmene şemşír-i cefÀsı
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   9
Her millete engüşt-nümÀdır èukalÀmız
Áãaf gibi mümtÀz-ı cihÀndır vükelÀmız
Olsa n’ola düşmen-i hedef tír-i belÀmız
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   10
OåmÀnlılarıñ himmeti meşhÿd-ı cihÀndır
DestÀn-ı şecÀèatları evrÀd-ı zebÀndır
Şerbet yerine óarbde içdikleri úandır
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem-sÀye- şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   11
s.9 Mecbÿr-ı kerem maôhar-ı inãÀf u seòÀyız 
NÀmÿs-ı vehmiyyet ile engüşt-nümÀyız 
èÁãí úul isek ümmet-i maóbÿb-ı ÒudÀyız
AèdÀmıza Manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   12
Bu mülk-i muèaôôam ki naôargÀh-ı düveldir
Her õerresi biñ rÿò-ı şehídÀne bedeldir
èAskerlerimiz müfteòar-ı mülk ü mileldir 
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz 
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   13
ÁåÀr-ı şecÀèat bize mírÀå-ı pederdir
ĠÀzílerimiz cÀn ile mecbÿr-ı seferdir
äÀġ vuãÿlümüz bedreúa-i fetó ü ôaferdir
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   14
Eyler èulemÀ óaú yolunu millete iòùÀr
Meşġÿl-i duèÀdır bu úaví devlete ebrÀr
ĠÀzíler eder Óaú yoluna cÀnlarıñ íåÀr
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   15 
Mülk-i milel olduúça maèÀrif ile ióyÀ
Oldu medeniyet ile cihÀn cennet aèlÀ
Manãÿr edecek òaãma bizi óaøret-i MevlÀ 
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   16
Verse vaùan uġrunda kişi naúd-i óayÀtı
Õilletde óayÀtından iyidir o memÀtı
Ġayretle bulur merd-i cesÿr rÀh-ı necÀtı
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   17
èAskerlerimiz cümle şecÀèatle müsellem
EfsÀne gelir anlara ser-pençe-i Rüstem
Ol ceyş ile tesòír olunur cümle-i èÀlem
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   18 
s.10 	Ger nuãret ile bíñ ôafer olsa bize yÀr
Òaãmı ederiz yemde sefÀyinle nigÿn-sÀr
Tevfíú-i ÒudÀdır bu úaví ceyşe meded kÀr
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   19
Vermiş bize bu saùveti òalÀú-ı yegÀne
ŞÀhenşehimiz èadl ile fer verdi cihÀna	

	
Olsa bize tÀbiè n’ola ebnÀ-yı zamÀna 		
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   20
Etmiş medeniyetle vaùan kesb-i leùÀfet
Refè oldu diyÀr-ı èademe gitdi cehÀlet
Şimdengerü aèdÀya düçÀr oldu sefÀlet
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   21
Bu devlet èiôamı olalı melce’-i İslÀm
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Düşmen ne úadar maóvına etmişse de iúdÀm
Úılmış yine Óaú úahr ile aèdÀmızı ièdÀm
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   22
Gerçi şeref-i millet olur úudret ü åervet
EbnÀ-yı vaùandır yine ġayret-keş-i millet
Bu èizzetimiz òaãma olur mÿceb-i õillet 
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   23
Kevkeb èadedince zer ü sím òaznede mevcÿd
ŞişòÀne tüfeng ile úılınç úışlada maèdÿd
Bir óamlede òaãmı ederiz óarbde nÀ-bÿd
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   24
Biz ãÀóib-i seyf ü úalem ü rumó u sinÀnız
İnãÀf u mürevvet ile meşhÿr-ı cihÀnız
ÒuffÀş-ı èadÿ kahrına çün şems-i èayÀnız
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

s.11			   25
Hem devletimiz merciè-i ÀmÀl-i ümemdir
Hem milletimiz ehl-i himem kÀn-ı keremdir
Bu faòr-i şecÀèat bize taódíå-i nièamdır
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   26
Var baú kütüb-i evvele tÀríò-i úadíme	
Hem ãor siyer aãóÀbına õü-ùabè-ı selíme 
èOåmÀnlı gibi var mı cesÿr òaãm-ı le’íme
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   27
Biz vaút-i ġazÀ peyrev-i aãóÀb-ı kirÀmız
CÀnlar veririz Óaú yoluna ùÀlib-i nÀmız
AóbÀbımıza ãubó-ı ùarab düşmene şÀmız
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   28
TersÀnede ÀrÀstedir cümle mühimmÀt
Fabrikada Óarbiyeye dÀ’ir çıúar ÀlÀt
Òaãma sebeb-i tefriúadır bunca niôÀmÀt
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz

Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   29
Ejder gibi düşmenlere ùop aġzı açılmış
Peşrevleri hep síne-i aèdÀya ãaçılmış
Vaútinde ne úanlar bu siyeh òÀke úatılmış
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   30
Úaplar ruò-ı deryÀ-yı mehÀbetli sefÀ’in	

	
Gördükçe anı òavfe düşer ehl-i medÀ’in
TÀb-Àver-i meydÀn olamaz düşmen-i óÀ’in
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   31
Taóãíl olunur mekteb-i óarbiyede her fen
ØÀbiùlerimiz her biri mÀnend-i Tehemten	
Úarşı ùuramaz anlara rÿyun ten-i düşmen
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

s.12 			  32
èAskerde tüfeng igneli ùoplar mitralyöz
Ùop kelleleriñ Àteşi çün berú-i cihÀn-sÿz
Her óarbde dÀ’im oluruz düşmene fírÿz
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   33
Var mekteb-i baóriyede mÀhir úapudÀnlar
DeryÀda neheng berrde úamu şír-i jiyÀnlar
Şemşírlerinden dökülür yerlere úanlar
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   34
Ùopçularımız hendese èilminde yegÀne 
Úarşı ùuramaz anlara aèdÀ-yı zamÀne
Eyler ser-i bed-òˇÀhımızı ùopa nişÀne
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   35
Vapurlarımız Àteş-i cÀn-sÿz ile meşóÿn
Dÿd-ı nefesi çıúmada ejder gibi bírÿn
DeryÀyı ùutuşdursa n’ola süfün-ı hümÀyÿn 
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz
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			   36
Var mekteb-i ùıbbiyede óÀõıú niçe doútor
Her birisi ùıbòÀne-i devrÀne direktör
Cesedleri bir bir ùutuşur àamla çü fosfor
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   37
KÀtiblerimiz muúdim ü ferzÀne muóÀsib
IãlÀó-ı umÿr etmede hep ehl-i münÀãib
Eyler bizi tevfíú-i ÒudÀ düşmene àÀlib
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   38
Devletçe küşÀd oldu debistÀn-ı ãanÀyiè
Neşr olmada hep andaki ÀåÀr-ı bedÀyiè
Bí-hÿde bu millet edemez vaútini øÀyiè
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz	
	
s.13 			  39
Re’fet yetişir medó ü åenÀ vaút-i duèÀdır
ZírÀ ki duèÀ tuòfe-i dergÀh-ı ÒudÀdır
Hem zíb-i süòan hem siper yeter () belÀdır
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   40
Taòtında ede Óaú şeh-i devrÀnı mü’ebbed
Manãÿr ola aèdÀya o òÀúÀn-ı mü’ebbed
Hem óÀmí-i díndir bize hem ùÀliè-i esèad
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz

			   41
èOåmÀnlılarıñ dÀver-i õí-şevket ü şÀnı
Tesòír ede FÀtió gibi himmetle cihÀnı
ZírÀ ki odur nÀãır-ı dín FÀtió-i åÀní
AèdÀmıza manãÿr olaraú kÀm alırız biz
Hem sÀye-i şÀhÀnede çoú nÀm alırız biz
TamÀm şod fi 1291
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